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Au Président du Conseil de elcurité :

Jl a i l'honneur de vous faire ccnnaître ÇLue le Royaume Hachémite dEi

~Tora.e.nie· et Israël ont signé une Convention cl' armistice Ge soir; 3 avril 1949

à Rhodes. Le texte de la Convention est le suivarrb':

PREAMBULE

Les Parties à la présents Convention) répondant à la résolution du

Conseil de sécurité du 16 nO'ITemDJ:'e 19l{.8 qui les invitait à négocter un

. armistice en tant que nouv6110 mes.re provj13oire aux termes d~ l'Ai:;:t101e

40 de la Charte des Nations Unies~ atnsi 'lue pour 'faciliter le passége

de la trêve actuelle à u.ne pa:l.x permanente en l:>alestinej aya'nt décidé

~dlentreprend.re, sous la haute 8n'Gorité des Nations Unies, des

négociations concernant la mise en oeuvre de la l~ésolution du Conseil

de. sécurité en date du 16 novembl'e 1948j et ayant dé'ëigné des

représentants habilités à négoç;lc;r et à conclure 'une Convention

d'armistice;

'Les représentants soussignés, s'étant cOIl1Juuniqué leurs :pleina

pouvoirs qui ont été trouvés en bonne et due forme, sont convenus des

'~'di8positions ci-après:

~}e premier

En vue de favoriser le rétab) issement de la :paix permanente en Pelestine

et: re'cormaiesant l r ilnJ?ol'tance que revStent à cet égard des assuranc"es
. ,

réc:l:proques concernant les opérations militnires futures des Parties~ les

deu~t:"PElrties souscl'ivent par les présentes aux principes oi";après, qu'ellés

res:pe eteront pleinement pendan'b la dt:rée de l'armistice'

, " l~'" . '1es deux Parties res'PeG"~<êront scrupuleusement dorénavant
'. ,

'l'interdiotion faite :par le COnseÙ de sécurité· de recourir à 18 .
..

. ..
1"6 texte de la pX'ésente Convention a ét~ transmis par wâble et est

.··t··· ... .. ,. ' A ' '." ' .. ':' .

., 'su'BOelJt i ble dl etre r'a ct if ié 10rsqne 'PC' l'viendra ~ 1o;~dginal envoyé par la
.: " .

poste. Les cartes ÇLui eonstit?ent les A,1nexes l et IIn'ont pas enc9~~ .. "
........., ...,... '.,.~t&f.e'qWèE(";:fü fJ:l.ège de 11 0pganisat::.cn .•

,~:,.~ ':;' ~'i". ,,,;1 " . ,,';', ,', ;:, .' ~ ,. . . ;.' . .
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force. militaire dans le règlemeht de la question palestinienne.

2. Les foroes armées terrestres) aériennes et navales de l'une et de

l'autre Partie n'entreprendront ni ne prépareront auaune aotion

agressive contre la population ou les forces armées de l1autre Partie,

ni ne les en menaceront, il est entendu que le mot "prépareront"

employé dans le présent texte, ne s'applique pas au travail de

préparation normal dlun état-major, tel qu'il se pratique ordinairement

dans les organisations militaires;

3. Le droit de chacune des Parties à être assurée de sa séourité

et à ne pas craindre d'attaques de le part des foroes armées de

l'autre Partie sera pleinement respecté;

4. L'existence d'un armistice entre les forces armées des deux

Parties est reconnue COlline une indispensable étape vers la fin du

oonflit armé et du rétablissement de la paix en Palestine~

Article II

Pour permettre plus particulièrement la mise en oeuvre de la

résolution du Conseil de sécurité en date du 16 novembre 1948, les Parties

sousoriventaux prinoipes et objeot~fs suivants

1. Elles reoonnaissent le prinoipe selon lequel aucun avantage

militaire nu politique ne doit être retiré de la trêv~ ordonnée

par le ConReil de sécurité.

2. Elles reconnaissent également qu'aucune des clauses ae la

présente Convention ,ne préjugera en aucune ,manière les droits,

revendications et positions de l'une ou l'autre des Parties à ladite

Conven~ion lors du règlement pecifique définitif de la question

palestinienne;

a) Les clauses de la Présente Cqnvention étant exclusivement

diotées par des oonsidérations d'ordl"e militaire.

ArticJ.e III
__... - ..·-- ..1,-0

1. Conformément aux prinoipes ci-&essus énoncés et à la réGalution

du ConeeU de sécurité en date du lS novembre 19l~8, un armistice général

entre les foroes armées terrestres, aériennes et navales des deux Parties

est oonclu par les présentes.

2, Aucun élément des forces Rilitaires ou paramilitaires terrestres,

aériennes ou navales de l'une ou l'autre P,o.rti6 j y compris les forces

il"r-égulières, ne commettra d!actes de guerre ou d'hostilité contre les

foroes militaires ou paramilitairès C-e l'autre Partie, ou oontre les oiv11s

du territoire sur .lequel l!autre Partie exerce son autorité; ni ne

franohira, pour quelque motif que oe sott, la ligne de démarcation de

l'armistioe, définie aux artioles V et VI de la présente Convention; ni ne
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f:t'anohira ou ne traversera l'espar.e aérien ou 1813 éaux 'bordant les cBtss

de l'autrePartie, jus\luià troiS mÜles du ri'lf8ge.

3. Aucun aote de guerl'e OU d'hostilité 116 sm'a commis à partir du

territoire oontr61é par Üune des l'artiea à la présente Convention contre

l'autre Partie.

Article IV-------
1. La ligne définie aux 8rtioles V et VI de la présente Convention

sera appelée ligne de démarcation 08 l'armisticej son tracé répond aux buta

et aux intentions de la résolution du Conseil de sécurité en date du"

16 novembre 1948.

2. L'objectif essentiel \lue l'on a visé en traçant la ligne de·

démarcation de l'armistice est 11établissement d'une ligne \lue lesfol'ces

armées des Parties respeotives ne dEJvront pas franchir.

;. Les décrets et règlements des forces armées des PartieS, qu~

interdisent aux civils de franohir les lignes de combat ou de péné~r8r

dana la zone située entre ces lignes, rcsterobt en vigueur après la

signature de la présente Convention, en ce qui concerne la li~1e de

démarcation de l'armistice, définie aux articles V et YI.

Arh:lcle V

l~ La ligne de démarcation de l'armistioe pour tous les seoteurs autres

que ceux tenus aotuellement par les forces ;i.rakiennes, suivra le tracé

porté sur les cartes qui figurent à l'Annexe l de la présente Convention

et sera définie aOlume ,suit :

a) Dans le secteur de El Deir Arad, du point (HR 15101574) jusqu'à

l'extrémité septentrionale des lignes définies dans la Convention

àe suspension d'armes du ;0 novembre 1948 pour la région de

Jérusalem, la ligne de dén~rGation de l'armistioe suivra les lignes
A é' \de treve d finies par l t organ:!.sme des Nations Unies chargé de la

surveillance de la tr~ve.

b) Dans le secteur de Jérusalem, la ligne. de démarcation de ..

l'armistice correspondra aux lign~s définies dans la Convention

de suspension d'armes du ;0 novemorepour la région de Jérusalem.

c) Dans le seoteur Hebrcm ..mer ~;1orte, la ligne de dé1JJBroation de

l'armist ice .sera oonforme au 'traoé de la carte l et marguée "6"

dans l'Annexe l à la présente Convention.

a)", Dans le secteur è 1étendant du point ,MR 1925 0958 sur la lli@r MOJ:,te

à l'extrémité méridionale dû la Palestine, l~ ligne de démarcation

de l'armistice sera déterm:lnée par les positions militaires

existantes telles qu'e11es ont été relevéesp8r les observateurs des.
'. '. " l'

Nationè Unies en mars 1949 et ira du nord au sud. selon le tracé

figurant sur la carte l de llAnnexe l à la présente Convention.
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1.. Il a été convenu c;lue les forc6s 'dU Royaume Hachémite de JOl"danio

remplaceront les forcesiraki:shnes dRue! le secteur actuellement occûpé pl:!:'

ces dernières, les intentions du Gouvernement de l'Irak à c'et écard ayant

été',corrUllL1niCluées au Médiateur rar intérim, clans une communiee.tian du 20 mars

. par laqu.elle le Ministl"e des affaires étrangères de l ~Iral~ autorisait la

,Q;él~ga.tion d.u Royaume Rl:l.ché:m:i.te de Jordanie à négocier pour les forces

irakierules et déclàrait Clue ces dernières seraient retiréesQ ,

2" La ligne de dé:nercation de l'a:rr.üstice pour le secteur actuellement

oceuIlé par les forces irakiennes sel;a conforme au tracé de la carte l de

,l~.Arlllexe J: àJ.a présente C~nventtCih'et sera marquée (A) ..

3. La ligne dedérnarcation de Pa:r:1'll:fsf.ice visée au paragt'aphe 2 du présent

article sera établie par étapes 'de 10, façon suivante, les lignes militaires,

existantes étant maintenues dans Plntervalle :

'a) Dans le secteur Eii tué à P ouest de la route allant de BaÇta à

JalnJulîa, et de ce dernier point Jusqu'à liest de Karr Qàs1m, dans un
"

délai de cinq semain'es' à dater de la sic;nature' de la présente ConventioI

d'armistice ..

b) Dans le seoteur de li Oued Ara, au nord. de la ligne Ba:qa.~Zubeiba.,

dans un délai de sept seIllEJ.ineJ à dater de la signature de la présente

Convention d!arm1stice.

c) Dana tous 1:es autres seoteurs du front irakit;:m, dans 1e8 quinze

semaines qui Suivl:ont la Blgna,ture de la présente bonve~ltion d tarrnistice

4œ ;te.1iene ,de démà.rcation de 'l'armistice dans le secteur Hebron-rt.sr Morte,:.

visée au paragraphe 1 c) de l?art:i..cle Y d.e la présente Convention et marqué~lI
, '", .

sur la carte l de l'Annexe l, modifie:"de façon importante le traoé des lic;nes

'milita~res existantes' en faveur des fOl~~es du 'Royaume Hàchémite de Jo!"clanie;

cette modification vise à compenser lès modifications d.es lignes mi li taires .

existantes dans le secteur irakien telles qu'elles sont définies au

r::araeràphe 3 du présent article"

5. A titre de 'c'om:pensatio~ pour la route~ug~~ acquiert entre TuJ.karem et'

Q.alqiliya, le Gouvernement d'Israel acoepte de payer au Gouvernement du

Royaume Haohémi te de Jord.a~ie le prix d~ la' con~truction de vingt lcilomètres

de route construite suivant lès pr6cédôs les ~lus modernes~

'6.' Les habi tants des villages affectés p;4J:" 1Y établissement de la ligne de
, .

démarcation de l'arndstice Ilrévuè ap, p.'1ra!3!'aIlhe 2 du présent article,
.. . . .

conserveront tOus "leurs droit~ de rés1donc~ et de pJ:'o'Prié-té ains1 que tau te

leur liberté; la jouissanoe de ces d1'01 ts leur Sera garantie. Au cas où Itun
, ,
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quelcon~ue ciel'! 1w.bit~n.tsd.éoià.eraitcièqu.itte±'·eonvilla8è, il sera au:torisé
1', l', ' " '. ., .

à enmienerson bétail et tout autre bien mobillë'r et il recevra sans élélai

'compensation pleine et entière ~our les terres qutil aura quittées. Il sera

interdit aux forces israéliennes de ~énétrer ~ ae tenir'~rnison dans ces
1 • 1 •

villages, OÙ un corps de police arabe recruté localement sera organisé et

cantonné pour y assurer là SéCU1~ité intériEmre. "

71 Le Royaume Hachémite ~e Jordanie accepte dtassumer la res~onsapl1ité

de toutes les forces irakiennes en Palestine.

8. Les disIlQsi tions du présent article ne seront );as interprétées çomme, '

préjugeant en aucune faqonun règlement politique ciéfinitif entre les Parties

à là :présente Convention.

9. La ligne o.e démarcation de l'armistice définie aux. articles V et VI

de la pré~ente Conventionest acceptée par les Parties sans préjudice de
" ,

rèGlementè territoriaux ultél'ieurs, du tracé de's frontières ou des revendica"1'

tions de chacune des Parties à ce sujet.
".'" . "10. Sous reserve de dispositioDscontraires, la ligne de·demarcationde

l'armistice sera établie, et tout ret.rait de forceS Q.ui :pourl'ai têtr.e

n6ces~aire à cette fin se~ effectué, dans les' dix jours qui suivront la

s1e;no.ture de 'la présente Co~wention.

11. , ta liGile de démarcati~n de llal~istice définie ~~ présent article et

.à l'article V pourra subir toutes les rectifications acceptées par les deux

Parties à la présente Convention, ;et toutes les rectificationa de' cette

nature auront la mgme force et les mêmes effets Q.ue si elles avaient été

incorporées intégra'iern.ent dans la présente Convention d'armistice général.

~yicle .ru
1. Les' forces Iililitaires des: Pax,tiss à la présente Convention seront limité!.

dans une zone s'étendant à 10 kilomètres de part et d'autre de' la ligne de

démarcation de ltarmistice, aux seules forces ciéfensives, à moins que des

considé~t1ons géographiques ne s 'y opposent, notamment dans la :pointe

méridionale de la Palestine et dans la bande côtière. Les forces défensives'

autorisées Èt stationtter dans chaque secteur sont défin:Les élans l'Annexe II, r

à la présente Convention.' En ce quLconcernc le secteur actuelleD:$nt tenu

par les forces irakiennes, la réduction des forces devra être calculée

compte tenu de l1 effeotif des forces.irakiennes actllel1ementstati~ées

dans ce secteur.

2. La réduction des forces aux effectifs défensifs prévus au paragraphe

précédent, sera achevée dans les dix ,Jours de l'établissement ~e la l+gne

. de' déma'rcà'cion de 11e.rlni~tice d:é:f:1.nie IJa!'.. la.présente Convention. De mê'me,
1 .
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l'enlèv-ern:ent des min~s d~s rbUtes et zones minées évacuées par l'une ou

l'atltl'e Partie, ainsi que la communioation réciproque,a.es plana indiquant

l'empla.cemeritdes Ç}hampsde mines, ~eront açhevés,dans les mêmes délais.

L'effectit' des forces que les Parties ,pourront maintenir de :Part et d 'autr~

de la ligne ,de démarcat,ion de .l'armistice :t'era l'objet d'une révision

périodique en vue d'une ,nouvelle réduction de ces fOl'ces :po.r accord

réciproque entre les Parties.

Article VIII,-
1. Les Gouvernements de l'une· et l'autre Partie nornmeront des représentaI

charl3ésd' établir des plans e"t des arrangements comnn.ms en vue d' éte~dre

la. portée de la présente Convention et d'en améliorer la mise en beuvreG

2. Le comité spécial entrera en fonctions immédiatement après l'entrée

en viE:,1U8ur de la. présente Conventionj il sera chargé dt établir des plans

" et arrangements concernant les questions que l'une ou l'autre Partie )?our11:

lui Boumett;J,,'ej ces questions devront notamment comprendre les suivantes J

sur lesq,uelles un ,accord de principe a déjà été réalisé : liPre circula tiOl

sur les routes essentielles, y compris la route de Bethléem et la route

Latroun-Jérusalem, repr~sede l'act~vité normale des institutions culturel:

et humanitaires du Mont Scopus et liberté d'accèsà~es institutions,

liberté d'acc~s aux Lieu~ Saints et aux, institutions culturelles, libre

utilisation du cimetière du Mont des Oliviers, remise. en s,ervice de la

st!;3.tion de pompage de Latroun, fourniture de courant électrique à la Vieil:

Ville et reprise du service de la ligne ferroviaire desservant Jérusalem.

3. Le cami té spécial sera seul compétent pour les questions qui pourront

lui être référées. Les plans et arrangements COnmlUns l1u'i1 !l0urra établir

pourront prévoir l'exercice de fonctions do surveillance ],J8.r la Commission!

mixte d'armistice prévue à l'article XI.

Al:'ticle ]X ,

1. Les accords auxquels aboutiront les Parties postérieurement à 18.

'sicnature de la présente Convention d'armistice, concernant notallllnent la

nouvelle réduction des forces,envisagée au papagra~le 3 de l~article XII,

ajustements fUturs de la ligne ,de démarcation d'armistice et les plans et

arrangements établis par le comité spécial prévu à l'article VIII, auront'

la même' force et les memes effets que les clauses de la présente ConventiOI

et devront être respectés au même titre par les Parties.

,Article X

1'. 'Un éch,ange d.e prisonniers ayant été réal::.sé r::ar accord allécial entre

les Parties a.ntéri&u~ement à la. signa.ture d~ la présente Convention, cette

question n'appelle aucun nouvelarrangemente Toutefois, la Commission rn:i.xi



intérif;Ul'.. El~.e D.B ce ::,éu!lira qu.e lorsc..u!:l IG Prâsi,leüç ~u:t'~ ëtonné ~n, temps

utj:le i:.w:i.s des rJunlo:r~;3aux men:bre$ d.e J.a. Coln..'lif;lP ion. La majorité lies
• '., < < ." l.'

i\Article XI

d t.armietice l'ech~tch9J:'a's,* il existe des )?risonniers de G'UeJ;'re ap:pa.rtenant à

l'une oU l'autre ,des; Parties qui u,t.au:\raient )?Ils bénéficié ~e· cet échange.

En' èas de çonstatation affiX1lJative" la éornmission mixte d'armistice prendra

. ',' 'd.èi3::d.isPdsi tions en vue d.u prompt' écl1ange de ceS prisolmie1"S • Les Pa,rties

à la présente Convention Si engagent à apporter toute 1euri,-pollaboration à

la Co~1l1niSEli6n dans l'èxécutian de cette tâche.
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menr'bf'es c onst:ttuara le q:u orumo ~ • .;

6. La Commission sera habilitéo: à;.. employer autant dîobeervateuX's ÇLu'elle

'le'juGera utile p0ur 11cxérm't:!.on 6.e. 63.' tâohe p ,CGu;x.~6i pouX':t'on,t e.:p.f?8.~~enil;'

soit aux organisatians m.i.1itaires des Pc~rties, soit: el.ll Ilersonpel,np.lHair8

de ItOrc;anisaticn des Nations Unies chargéc1elaslArvtlnlancl1,d.el8, '~r~ve,

61.1. soit aux deux à la fois.. Au cas où la, COlnI1l:l.-ssbne:.:UploifJ.rait .des.

ocsenateul~sd.es ·TJat:Lons Unies) ceux",ci d,ert~i;lu:(.'eron,t S0US.1FJS ,ordres du Chef

d. 1état'...majcir, d.el1ot"[,tar-dame. des Nations Un~esçlJf?-X'gé .de la ,sll.rveil1anc/;; de léJ.

1. L"exécutibn d.es clauses de la présente Conven:{:.ionJ . à l'excepti.on des

'qu:eatioilS 'lUi sont d.é la com)?étence e:J:::clusive du oqn,lité 6péç:ial pré:vu à

11art1èle'VIII, sera surveillée par tUle Comndssionmixte ~'arnustice

composée d.e se)?t,membresJ dont trois seront désignés par chacune, des .Parties

à la l?résente Convention et dont le Présid.ent ~era le Chef. çl'état~1UÇ\jor

'd.elforG'8.nisme d.es Nations Unies cijargé de la surveillance .de la trêve ou. .
un·fonctiorinaire: supérieur faisant partie des observateurs de..cetor&aniSl118

et' 'qui sera désj,gné'par le' ,Chef ,a 1état-major après consu.1tation aveo .les

d.eux PartieS à ,.la :préSente Convention.

2~ Le siège de la Cornmissionmixte d'armistice sera établi à Jérusa.lem.

La Cormni/?sion se rêunira quand et où elle le Jugera ~tiJ.e pour l' ~xé,~ution

:efficace d.e sa tâche.

3. La COInmissi on mixte d !acnis'bice se rSunira pour ln preIJ.1ièref'o.is sur

'convocation,du Chef d.létat.~nJajor ele l~Ol'eanislile des Na:bioafl ~Jnii?sc4argé

·d.e la ~urvej,ilaI~ce de la tr€ive et dans un délo,l d lune '8,em?ine à compter de

la dnte de si3Dature de la :présente Convention.

4. Lors'lu!elle prendro.dos d.éclsi:;nr:;> 1.3. .COl1J!:jisE:ion m:l.xte d~a:C1.1:!.s.~ice

se" fond.era J dans la mesure d.u pO'3~i'J~.eJ S'Ar le principe d.e l'\.lnanimité.

Si 1 t~manimi té n! est l;B.sréalisée) l<.;s è.écist'Jns seront prises. à la ~jorité

d.es voix d.os men:'!:>reS de la COlumisA:!.onprésentfJ, etvota~t. . .' .

5. la Comr(l~,FJ5ion mixto d 'ar~'Jis:,ico é·~ablira.6l1e7ri1~·me sOIl rf..'gll~~en.t
'.
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trgye. Les missions de caract~re8éné~iou ~rtic~1ierconfiées aux

observateurs des' Nations. Unies d.étachés auprès de .J.?. Co:mmssion mixte

dtarmistièè seront soumises à l'approbation du Chef' (lrétat.~major des

Nations Unies ou de son r.e.présentant qualifié à la Commission, selon que

l'un ou llautre assUlI1e les fonctions de Président.. ,,', ,.

7. Les réclamations ou plaintes déposées par Ifune ou l'autre des. Partie

en ce qui concerne l'application de la présente Convention seront immédiat

ment renvoyées à la Commission mixte d'armistice rar l%entre!Dise de. Bon

Président. La Commission prendra, au mqyen de ses services d'observation
1 •

et'dfenqu~ts, toutes dispositions qu'elle jugera utiles àllêgard de,

réclamations ou plaintes de ce genre en vue d'un rè(31emQnt équi table .. et

satisfaisant pour l 1une et l'autre Parties.

8. En cas de ')()II.:u~testat:1.on sur l'interprétatian d'une disposi ti on, Jl8.rti C'

1ière de la présenté Convention autre que le Préambule et les articles l e

'l'r:1:nt'erprétation donnée par la Commission prév~udra, sous r.éserve ,du. droit

d 1appel prévu. au paragraphe 4. La Commission pourra, ·de temps à au~re, à

sa discrétion et selon les besoins) recommander a~Parties, dl.appo:rter

des nocs.f;i.oatiOns aux clauses de la p;l~ésente Convention.

9. La Commission mixte d'armistice adressera aux Parties, aussi souvent

~urelle le jùgera nécessaire, des rapports sur ses travaux. Un exemplaire

de chaQue rapport sera adressé au Secrétaire général de l'Organisation des

Nations Unies qui le transmettra à l'institution ou à l'organe compétent

des Nations Unies.

10. Les membres de 'la Conunïssion et ses 'observateurs se vdr:::nnt accorder,

po~tr autant que la Connnission le jue;era utile, toute liber-t.é de mouvement

et d'accès aux zones visées par la présente Convention, étant entendu que,

lorsque la Commission prendra des décisions de ce genre à la majorité des

. voix, seuls des observateurs des Nations Unies seront employés.

Il. Les dépenses de la Commission} antres qua celles concernant les

'observatauJ.'1s Goes t\T9.tions Unies .. seront r6IJ8.rtiea 8galement entre les deu.."C.

]?aJ.~t:l.0~ à '''\. -présente Convént.ion.

Article XII

. 1.' la présen·t.e Convention. n'est pas sujette è. ratH':!.ca tion et entrera

imméQiatementen vigueur dès sa signature.

2. :Ga présente Convention, négociée et conclue 6n exécution de la résolu'l

ad.optée par le Conseil da sécurité le 16 novembre 1948 et demand&nt la

conclusion dlun armistice afin d'éliminer la menace contre la paix enPàlee

et de faciliter le passage de la trgve actuelle à une paix ~er.manen~e en
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ou. l'm,tore PtU"tio lK'Ul'rn pOl'terh\ queotic:n devant 10 CQlI::mU de aécurlté

dao HEl, ~,~ ':'}::; Unica reu r cm \~~~ t,.en11.' Ilaide VC'UlllO 1 en fnl~rm~: vnle1 r que la

J~.. ~::t. ln '~;:;nfl5r~nce fl'(h"U~ tm rl1>.re..crul~~e 3 du présent [11"tic1(\ n'aboutit

'00." ~, ~."", r l1"'l"'ti""l r11"n """~n+ l~t';Il"fi"""" "Cc"'l,h!.e )'..... lori. (l'"I""'" "f:~"'''''''i''''''' lt........1/00'. t:J i" .... i.'"..... \,i t..."...1i l'" '\-,,:,. '""," ~ !,i\>,.. "J, '..~ .. .,l.'t..; Yio,.,IJ.. u \'J~~"':'" ....""'*'.4 \.,,1&";: .·tl.t,.lio"'.,J;' .r,;~'J,A."" '\;;fi"J \lULg

aeo dlUI'lOiticno,t ou an Oiuo~ondl'e l'll!lpl1ctlt1cn, à Pexct,,!]tion doa

article,a l et Il, l~~ n 1 i::l'pC'l" te quel :mor:ent. En l'absence '1'un ccr.œ:un acco.td

et al la yrâDente C,:1n','entioI't a 6té en Vir:uC\lt' pendant u...··H' d.\ll't:e d'un an à

dater tle SL~ f.l1(;nAture .. l'uno quelconquo de~ d~ux l)artiou p:::'1~r1-a ,tomnder au

Geol"étnH'c G(~ndrol dao NqtlGm~ t'nion de cl:tn'tcquor uno c.::;f6rünco de

repl"éaon;;,o11t!l des deux FerUes en vue dloxt.lll'linOl' il nC;lWiCfm C\~ (~e revloar

rrûtHmie C("lwentit~n a été crmch16 en exôcu'tl':)n t1'U110 dôcl;il,:.n l'ritle l;Ar le

Comlc!.l (hl OÛCU1'1tt'. pc:'Ur ~tabllr la I..t:tix on F:l1cnt!no.
fi'

5. Ül pl'wocnto C,,'1wt:mt~rm est 8.~(,.6e en cinq exotlpmil'ç.ll1 J dont un exeelJ;l1all

ei3X'!\ c(iintl()l'Vé rAX" chacune clea deux lk.lrtioo t deu.x exo:;lplc.:i,l'cn oeront

ç".JIllt!'J.niquétl nu f~ecrétalre cénôrfll doo Nationo Unias qui 10;] trun::n:iettrn

rm C,:wo:U da oécuritlJ et; il la CoIll'01oa1on de c,oncilio.t!œl do:~ l~ati('..ns Unies

l'(:ll.U,' lt. l'nloatino1 t;,'l.ndio q~l'un oxomplniro sere rama !l.\1 î·;dcHo.teur r.er

:tnt.(h-!tl pcta- la Puleotino ..

rM t i', Hhoo.oe) fla do Rhoooa f Grl)Ce 1 10 , av:t'.11 19}t9 J eJ'l ~'âBenee du

Hâdtn:A'}\U" Jo"11' irrt,ér1m des nations Unies pour la Palaotino et, du C!1&f

d 'dUl : ..mnJür do ).lox'Bfin1 ruM d('lll J'll'\t.i flrISf Uni ""0 .:~rl'l.t'ell 110 .ln. ilu~·ve.tl.lAnc8 de

'h~t t-Gve"


